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Сажетак: Тема рада је оригинална хрисовуља деспота Јована Угљеше. 
Деспот Јован Угљеша дарује Манастиру Кутлумушу село Неохор, у Мавров-
ском пољу. 

 

Кључне речи: деспот Јован Угљеша, Кутлумуш, Неохор, Мавровско поље, 
Теодор Одуевић, пронијари, Калавари. 

 

Опис исправе 
 

Повеља је писана на пергаменту димензија 300 х 220 мм, канце-
ларијским брзописом. Садржи 25 редова и деспотов потпис. Документ 
је пресавијан, па је на месту преклопа текст јако оштећен и нечитљив 
(шеснаести ред повеље који одговара месту преклопа). Потпис је испи-
сан, колико то може да се закључи из фотографије, црвеном бојом. 
Близу потписа су редови насумично исписаних слова. На полеђини 
хрисовуље налази се белешка на грчком: χρυσόβουλλον δεσπότου 
Ιωάννου Ουγγλεσοη 6877 ἔτους άφιερώνει εἰς τήν µονἡν τοῡ όσίου 
Κουτλουµούοη τό χωρίον όνοµαζοµενον Νεοχωρ. 

Данас се чува у арихиву манастира Кутлумуша под ознаком № 53.  
Опис документа: P. Lemerl-A. Solovjev, Trois chartes des souvera-

ins serbes conseves au monastere de Kutlumus (Mont Athos), Seminarium 

                                           
∗ Eл. пошта: vladeta.petrovic@iib.ac.rs 
∗∗ Рад је настао као резултат истраживања на пројектима Министарства про-

свете, науке и технолошког развоја Републике Србије: Етногенеза Срба у средњем 

веку: Упоредна анализа историјско–културног наслеђа, генетичког материјала и 

предмета материјалне културе са аспекта аналитичке хемије (ев. бр. ИИ 47025) и 
Насеља и становништво српских земаља у позном средњем веку (14–15. век), ев. бр. 
ОИ 177010. 
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Kondakovianum 11 (1940) 134–136, 134. Actes de Kutlumus, Paris 1988, 
230 (Paul Lemerle). 

Ранија издања 
 

Actes de l’Athos V, Actes de Chilandar, II, Actes slaves, ed. L. Petit–
B. Korablev, Византиский временик 19 (1915), 531, № 57 (грешком је 
увршћена у ово издање); Lemerl-Solovjev, Trois chartes des souverains 

serbes conseves au monastere de Kutlumus (Mont Athos), Seminarium 
Kondakovianum 11 (1940) 134–136, са преводом повеље на француски 
језик. 

 

Текст исправе∗ 
 

+ Sé úbo ~to dobro zälo b(o)g(o)vi priètno ný è`é s väroõ istin 

İnoõ sr(ýdý)~iúõ ~(ý)stý |2| i poklanàniè prinosit(i) s(vé)timý i 
b(o)`(ý)stvýnimý cr(ý)kvamý vý nih(ý) `é òbrazý |3| g(ospod)a b(og)a 
Savaòµa po vý~l(o)v(ä)~éniõ nap(i)súét sé i s(vé)tié égo mnogohvalnoé 
soslo|4|vié po b(o)goò(tý)cú i prorokú DŠa¹vŠi¹dú glagolõðú: div(ý)ný 
b(og)ý vý s(v)étih(ý) svoih b(og)ý Ìzr(ai)l(é)vý |5| i paki bl(a)goslovlèný 
b(og)ý proslavàéi sé vý ~údés(é)hý s(vé)tih(ý) svoih(ý) mnozi bo |6| púti 
égo a néislädimi súdbä égo. Täm’ `é i azý k tébä pribägaõ |7| rabý 
tvoi m(i)l(o)stiõ i pomoðiõ tvoéõ déspot(ý) Ìò(a)n(ý) Úglè{a väm bo 
té |8| Sp(a)sa H(ri)s(t)a istinnoga i sp(a)sitélà namaý hr(is)tianom(ý) 
àko da skorimý tvoim(ý) |9| pom(i)lovanièm(ý) i vsé vragi i súpostati 
dvi`úðih(ý) sé na mé da ih(ý) pokori{i |10| i nizlo`i{i pod nozä 
moi. I sià moà mala prino{énia sý väroõ isti|11|n’noõ prino{ú vý 
darý tébä pon(é)`é tvoà a òt tvoih(ý) k tébä prino{ú |12| i darúõ ti 
i zapisúõ Sp(a)sé Vsédrý`itélõ i`é vý mästä naricaémomý |13| 

Kútlúmúsý sélo ú poli mavrovýskom(ý) iméném(ý) Néòhorý sý vsémi mé-
ga|14|mi i s pravinami séla togai sý vsémý ðo é drý`alý Êéòdorý 
Òdúéviký |15| pri c(a)r(ý) s(t)vä mi i pri Kalavari proniari ðo sú 
drý`ali ili lŠõ¹di ili mä|16|〈st〉a ili vokié sý vsém(ý) 〈...〉 togai pri-
lagaõ i zapisú〈õ Spasú〉 |17| kútlúmú{komú da èsŠtý¹ népokoläbimo ni 
òt(ý)émlämo do väka ni òd 〈é〉|18|dnoga ~l(o)v(ä)ka nú da é iòðé slo-
bodno òdŠý¹ vséh(ý) rabotý car(ý)skih(ý) vélikih(ý) i malih(ý) |19| ni 

                                           
∗ Редакција издања и превода: Татјана Суботин-Голубовић. 
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édnoga podanka ni zabavé da néma s〈élo〉 toi. Kto li òt(ý) takovih(ý) 
drýzné |20| siè potýknúti ili razor(i)ti takovago da razoritý 
G(ospod)ý B(og)ý i prä~istaà |21| m(a)ti B(og)ú i da mú é mýstnikŠý¹ 
Sp(a)s ýKútlúmú{ki vý dný súdni. I m(o)lõ |22| i zakli〈n〉a〈õ〉 égo`é 
po mnä B(og)ý izvolit(ý) c(a)r(ý)stvovati sièmú népotvo(ré) |22|nú 
bŠi¹ti nú pa~é kräp~ä potvrý`〈dé〉nú b〈it(i)〉. Sýtvori sé i zapis(a) sé 
si|23|zi hr〈isov〉úl〈ý〉 vý l〈ä〉t〈o ÀŒ×.〉Ò×.O×.Z×. éndiktiòn(ý) .z. m(ä)s(é)ca 
|25| aprila. 

+ DESPOT ÌÒ(A)N ÚGLÈ[A 
 

Превод 
 

+ Свако добро дело Богу веома је пријатно, а највише оно које се са 
истинским искреним поштовањем и понизношћу приноси светим и 
божаственим црквама у којима је осликан очовечени лик Господа Бога 
Саваота и свети његови, сталеж достојан многе хвале по Богооцу и 
пророку Давиду, који каже: „ Диван је Бог у светима својим, Бог Изра-
иљев“; и поново: „Благословен Бог који се прославља чудима светих 
својих.“ Јер, многи су путеви Његови и неизвесни су судови Његови. 
Стога се и ја, роб твој, обраћам Теби, по милости и помоћи Твојој дес-
пот Јован Угљеша. Јер знам да си Ти Христ Спас истинити и спаситеља 
нас хришћана, те да Твојом брзом милошћу све непријатеље и против-
нике који иду на мене – покориш и бациш под ноге моје. А ове моје 
мале прилоге са истинском вером приносим на дар Теби Спасу Сведр-
житељу, јер Теби приносим оно што је Твоје и дарујем Ти и записујем: 
у месту званом Кутлумуш, село у пољу Мавровском, по имену Неохор, 
са свим међама и правинама села тога; са свим што је држао Теодор 
Одуевић при Царству ми и при пронијарима Калаварима: све што су 
имали, људе, земље или воћке, са свим (атаром села), то додељујем и 
записујем Спасу Кутлумушком. Да је непоколебиво и неизмењено до-
века, да нико не сме да га тражи; осим тога, ослобођено је свих вели-
ких или малих царских обавеза, пореза и терета. Ко се дрзне да ово на-
падне или поништи, таквога да уништи Господин Бог и пречиста Мати 
Божја и да му је осветник Спас Кутлумушки на Судњем дану. И молим 
и заклињем онога кога Бог одабере да влада после мене, не само да 
одржи ово неизмењено, него и да га снажније потврди. Сачини се и за-
писа се ова хрисовуља у лето 6877. године, индикта 7, месеца априла. 

+ ДЕСПОТ ЈОВАН УГЉЕША 
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Дипломатичке особености 
 

Повеља коју овом приликом приређујемо спада у ред српских де-
спотских повеља.1 Једна је од дванаест Угљешиних повеља, од којих је 
једанаест деспотских.2 Писана је на српском језику као и још пет по-
веља – Св. Пантелејмону из 1366. године3, повељи духовнику кир Да-
нилу из 1369. године4, Хиландару из 1371. године5, Лаври Св. Атанаси-
ја из 1371. године6 и Ватопеду (1369–1371)7.  

Повеља почиње симболичном инвокацијом. После инвокације 
следи аренга као и у већини Угљешиних повеља.8 У аренги се истиче 

                                           
1 Опширно о деспотским повељама Б. Ферјанчић, О деспотским повељама, 

ЗРВИ 4 (1956) 89-114; о повељама српских деспота видети у истом раду 108–112. 
Списак тада познатих Угљешиних повеља даје Б. Ферјанчић у горе поменутом раду, 
а деспотских: Lemerl-Solovjev, Trois chartes des souverains serbes conseves au monaste-

re de Kutlumus (Mont Athos), Seminarium Kondakovianum 11 (1940) 139–141. Накнадно 
је повељу деспота Угљеше за манастир Ватопед открио Кирил Павликијанов: K. Pav-
likianov, Unknown Slavic Charter of despot Uglješa in the Archive of Vatopedi, Хиландар-
ски зборник 12 (2008) 57–67. 

2 Прва сачувана повеља Јована Угљеше је највероватније из 1358. године и у 
њој се потписује као велики војвода Угљеша. Б. Ферјанчић, О деспотским повељама, 
108.  

3 Издања: С. Новаковић, Законски споменици, 509–510; А. Соловјев, Одабрани 

споменици, 169; С. Ћирковић, Повеља деспота Јована Угљеше за властелина Новака 

Мрасоровића, ССА 1 (2002) 93–98. 
4 Издања: Ј. Шафарик, Стара српска писма из руског манастира Светог Панте-

лејмона у Светој Гори, Гласник СУД 24 (1868) 248–249; Акты русскаго на Святомъ 
Аθонэ монастыря св. великомученика и цэлителя Пантелеимона, Киевъ 1873, № 51 
(Срб. 5); С. Новаковић, Законски споменици, 751. В. Петровић, Повеља деспота Јо-

вана Угљеше којом потврђује духовнику кир Данилу Цркву Светог Михаила и Гаврила 

код Габрова, ССА 16 (2017) 95–104. 
5 Издања: С. Новаковић, Законски споменици, 445-446; Actes de l’Athos V, Actes 

de Chilandar, II, Actes slaves,, 532, № 58; С. Бојанин, Повеља деспота Јована Угљеше 

о даровању села Акротир и катуна Зарвинце манастиру Хиландару, ССА 7 (2008) 
99–112. 

6 M. Lascaris, Deux „Chrysobulles“ serbes pour Lavra, Хиландарски зборник 1 
(1966) 9–19, 12. 

7 K. Pavlikianov, Unknown Slavic Charter of despot Uglješa in the Archive of Vato-

pedi, 57-67. 
8 Повеља деспота Угљешина духовнику кир Данилу којом му потврђује цркву 

Светог Михаила код Габрова нема аренгу. Видети В. Петровић, Повеља деспота Јо-

вана Угљеше којом потврђује духовнику кир Данилу Цркву Светог Михаила и Гаврила 

код Габрова, ССА 16 (2017) 95–104, 99. 
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да су Богу најпријатнији поклони који се чине црквама.9 Пошто је ма-
настир Кутлумуш посвећен Христу Спаситељу деспот Угљеша моли 
Христа да му помогне у борби против непријатеља.10 

Експозиција почиње речима Због тога и ја после чега следи ин-
титулација деспот Јован Угљеша. Експозиција се наставља указива-
њем разлога због којих деспот Јован Угљеша дарује манастир Кутлу-
муш. Моли Христа Спаса, истинског спаситеља нас хришћана, да све 

непријатеље и противнике који се крећу против мене покориш и ста-

виш под моје ноге. 
Диспозиција је кратка и у њој се наводи да деспот Јован Угљеша 

поклања манастиру Кутлумушу село Неохор у Мавровском пољу. Село 
је ослобођено свих великих или малих царских обавеза, пореза и тере-
та. Након диспозиције следи духовна санкција. Потенцијалним нару-
шитељима права која су записана манастиру Кутлумушу прети се каз-
ном: таквога да уништи Господин Бог и пречиста Мати Божја и да 

му је осветник Спас Кутлумушки на Судњем дану.11 

                                                                                                           
Аренге посвећене Богородици налази се у Угљешиним повељама за манастире 

Ватопед, Лавру и Хиландар. Видети С. Бојанин, Повеља деспота Јована Угљеше о 

даровању села Акротир и катуна Зарвинце манастиру Хиландару, 104. 
Повеља деспота Угљеше за властелина Новака Мрасоровића прати формулар и 

текст повеље краља Вукашина за властелина Новака Мрасоровића. Аренга у обе по-
вење била је у употреби у канцеларији цара Уроша. Видети С. Ћирковић, Повеља 

деспота Јована Угљеше за властелина Новака Мрасоровића, 102. 
9 О овом честом мотиву у аренгама манастирских повеља видети С. Станоје-

вић, Аренга – Проемиум, Глас СКА 94 (1914) 224–225. 
10

 У аренги ове повеље наведен је старозаветни цитат: „Како је диван Бог у 
светима својим, Бог Израиљев“ (Псалми 68, 35). Псалм 68, 35, наведен је у аренгама 
двеју повеља краља Душана, као и у аренгама двеју повеља Драгаша за манастир 
Пантелејмон. Видети Ж. Вујошевић, Стари завет у аренгама повеља Стефана Ду-

шана, ССА 2 (2003) 227–247, 236; С. Марјановић-Душанић, Хрисовуља краља Душа-

на о даровању манастира Св.Николе Мрачког у Орехову манастиру Хиландару, ССА 
2(2003) 55-68, 61-62; Ј. Шафарик, Стара српска писма из руског манастира Светог 

Пантелејмона у Светој Гори, Гласник СУД 24 (1868) 238–241, 250, 253; Акты рус-

скаго на Святомъ Аθонэ монастыря св. великомученика и цэлителя Пантелеимона, 
Киевъ 1873, 371, 374. 

11 У ћирилским повељама деспота Угљеше једино у повељи духовнику кир 
Данилу предвиђено је да, поред духовне санкције, прекршиоце одредби треба казни-
ти као неверне деспоту. Видети В. Петровић, Повеља деспота Јована Угљеше којом 

потврђује духовнику кир Данилу Цркву Светог Михаила и Гаврила код Габрова, 100. 
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Формула короборације12 налази се испред есхатокола у форми: 
Sýtvori sé i zapis(a) sé sizi hr〈isov〉úl〈ý〉.13 

Повеља је писана априла месеца 6877 (1369. године), седмог ин-
дикта. Није наведено место издавања повеље, нити име писара.14 

Потпис деспот Јован Угљеша истоветан је потпису у повељи за 
духовника кир Данилу,15 као и у повељи за манастир Ватопед, која се 
датује у период између 1369. и 1371. године.16 У повељи за Лавру Све-
тог Атанасија из 6879. године (1370–1371) потпис је Јован деспот Уг-

љеша.17 Основано се претпоставља да је овакав потпис имала и деспо-
това повеља о даровању села Акротира и катуна Зарвинце манастиру 

                                           
12 С. Станојевић, Короборација, Глас СКА 106 (1923) 1-16. 
13 У повељи деспота Угљеше властелину Новаку Мрасоровићу формула коро-

борације наводи се два пута. Први пут у форми: zapisa sé i útvrýdi òbi~nñm(ý) 
SLOVÒM. Други пут, пре есхатокола, у форми: I si hrisovúlý zapisa sé i útvrýdi. Виде-
ти С. Ћирковић, Повеља деспота Јована Угљеше за властелина Новака Мрасорови-

ћа, ССА 1 (2002) 95. 
У повељи деспота Угљеше о даровању села Акротир манастиру Хиландару 

формула короборацције наводи се два пута. Други пут такође је испред есхатокола: I 
si hrisovúlý zapisa sé i útvrýdi. Видети С. Бојанин, Повеља деспота Јована Угљеше о 

даровању села Акротир и катуна Зарвинце манастиру Хиландару, 101, 106. 
У повељи деспота Угљеше манастиру Лаври формула короборације наводи се 

два пута. Први пут после диспозиције, а пре санкције: I sizii svätli c(a)rski zlato-
pé~atni hrisovúlý sicé darova(h) i zapi(sa)hý i útvrýdi(h). Други пут пре датума у форми: 
I sizii svätli hrisovúlý ispisa sé. Видети M. Lascaris, Deux „Chrysobulles“ serbes pour 

Lavra, Хиландарски зборник 1 (1966) 12. 
14 У повељи деспота Угљеше властелину Новаку Мрасоровићу наводи се годи-

на, индикт, писар и место издавања повеље. Видети С. Ћирковић, Повеља деспота 

Јована Угљеше за властелина Новака Мрасоровића, 95. У повељи деспота Угљеше 
мнастру Ватопеду наводе се писар, месец и место издавања. Видети K. Pavlikianov, 
Unknown Slavic Charter of despot Uglješa in the Archive of Vatopedi, 60. У повељи дес-
пота Угљеше духовнику кир Данилу наводе се месец, индикт, писар и место издава-
ња повеље (тај део у повељи је оштећен). Видети В. Петровић, Повеља деспота Јова-

на Угљеше којом потврђује духовнику кир Данилу Цркву Светог Михаила и Гаврила 

код Габрова, 98. У повељи деспота Угљеше о даровању села Акротир манастиру Хи-
ландару наводи се година и индикт. Видети С. Бојанин, Повеља деспота Јована Уг-

љеше о даровању села Акротир и катуна Зарвинце манастиру Хиландару, 101. У 
хрисовуљи деспота Угљеше манастиру Св. Лавре наводи се само година. Видети M. 
Lascaris, Deux „Chrysobulles“ serbes pour Lavra, 12. 

15 В. Петровић, Повеља деспота Јована Угљеше којом потврђује духовнику кир 

Данилу Цркву Светог Михаила и Гаврила код Габрова, ССА 16 (2017) 101. 
16 K. Pavlikianov, Unknown Slavic Charter of despot Uglješa in the Archive of Va-

topedi, 60. 
17 M. Lascaris, Deux „Chrysobulles“ serbes pour Lavra, 12. 
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Хиландару из 6879 (1370–1371).18 Нешто дужи потпис је на повељи за 
манастир Хиландар из јануара 1366. године: благоверни деспот Јован 

Угљеша.19 
 

Просопографски подаци 
 

Јован Угљеша, деспот, 7 (ред у изворнику) и потпис – објашњен 
у ССА 16 (2017) 101–102. 

Калавари, пронијари, 15 – грчки великаши који су сачували сво-
је позиције и након освајања цара Стефана Душана. Припадници ове 
великашке породице помињу се у: повељи цара Душана за манастир 
Хиландар (1347. године); помињу се као приложници за светогорски 
манастир Лавру (1350-1351. године), као и у повељи деспота Угљеше 
за манастир Ватопед (повеља је вероватно из 1369. године). 

Пол Лемерл и Александар Соловјев су били у недоумици код 
превода: sý vsémý ðo é drý`alý Êéòdorý Òdúéviký pri c(a)r(ý) s(t)vä mi i 
pri Kalavari proniari ðo sú drý`ali. Дали су две могућности: Avec tout 
ce qu' avait possédé Théodore Odujević sous mon empire et les proniars so-
us Kalavar (ou bien: et sous le proniar Kalavar). Георгије Острогорски је 
сматрао да је прво тумачење правилније и да су село Неохор пре дари-
вања Кутлумушу налазило у власништву пронијара.  

Литература: P. Lemerl – A. Solovjev, Trois chartes des souverains 

serbes conseves au monastere de Kutlumus (Mont Athos), Seminarium 
Kondakovianum 11 (1940) 134–136. Г. Острогорски, Пронија. Прилог 

историји феудализма у Византији и јужнословенским земљама, Бео-
град 1951, 144. K. Pavlikianov, Unknown Slavic Charter of despot Uglješa 

in the Archive of Vatopedi, 64-65. 
Теодор Одуевић, властелин, 14 – властелин деспота Угљеше. 
Литература: Г. Острогорски, Пронија. Прилог историји феудали-

зма у Византији и јужнословенским земљама, 144. Р. Михаљчић, Крај 
српског царства, Београд 1989, 126. Д. Кораћ, Света Гора под српском 

влашћу, ЗРВИ 21 (1992) 127. 
 

 

                                           
18 С. Бојанин, Повеља деспота Јована Угљеше о даровању села Акротир и ка-

туна Зарвинце манастиру Хиландару, 106. 
19 С. Ћирковић, Повеља деспота Јована Угљеше за властелина Новака Мрасо-

ровића, 95. 
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Важнији појмови и установе 
 

 У претходним свескама Старог спрског архива већ су објашње-
ни појмови и установе: деспот, 7 (ред у изворнику) и потпис; работе 
мале и велике, 18; поданци, 19; забава, 19; према Прегледу ССА 10 
(2011) XXXV–LXVIII (Д. Јечменица); пронијари, 15 – видети ССА 13 
(2014) 25 (В. Петровић). 

 

Топографски подаци 
 

Мавровско поље, 13 (ред у изворнику) – област у северозапад-
ном делу данашње Северне Македоније. 

Неохор, 13 – данашње Ново Село у општини Маврово у северо-
западном делу Северне Македоније. 
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THE CHRYSOBULL OF DESPOT JOVAN UGLJEŠA  
TO MONASTERY KUTLUMUŠ 

1369, april 
 

Summary 
 

The article discusses chrysobull of despot Jovan Uglješa issued on, april 1369. 
It is kept in the Archives of the Monastery Kutlumuš under the signature n° 53 .  

Despot Jovan Uglješa donated the village of Neohor in Mavrovsko polje to the 
Kutlumus monastery. Before the issuing of the chrysobull, this village had been the 
property (pronia) of Theodor Oduević and Kalavaris. Despot Uglješa donates the 
village with all its land and privileges. The act ends with a curse against all the per-
sons who may try to contest the donation.  

 

Key words: despot Jovan Uglješa, Kutlumuš, Neohor, Mavrovsko polje, Teodor 
Oduević, proniars, Kalavars. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


